
 

Confessions—Confesiones 

Friday | Viernes: 6:00pm—7:00pm 

Saturday | Sábado:                        

4:00pm—4:30pm 

St. Anthony | San Antonio—Hughson   7820 Fox Road, Hughson, CA 95326  (209)883-4310  

St. Anthony Mass Schedule 

Horario de Misa de San Antonio 

Monday—Friday | Lunes—Viernes: 

7am - English | Inglés 

8am - Spanish | Español 

Saturday | Sábado: 

5:00pm - English | Inglés 

6:30pm - Spanish | Español 

Sunday | Domingo: 

8:30 am - English | Inglés          

   10:00am - Spanish | Español 

11:30am - English | Inglés  

1:00pm - Spanish | Español 

5:00pm - English | Inglés 

Office Hour | Horario de la Oficina 

Monday  - Thursday:  10:00am—3:00pm Friday: 10:00am—12:30pm 

Parish Vision Statement 

Unified through the Eucharist, we, 

the Community of St. Anthony, em-

brace our many cultures as we pray, 

grieve, and celebrate together, one 

church alive in the body of Christ. 

Declaración de la Visión                        

Parroquial 

Unidos a través de la Eucaristía,       

nosotros, la Comunidad de San              

Antonio, abrazamos nuestras                    

múltiple culturas mientras rezamos, 

sufrimos y  celebramos juntos, una 

iglesia viva en el cuerpo de Cristo. 

Website | Sitio Web: www.stanthony.info 

 

 

 

MAKER OF JOSEPH FARMS CHEESE 
 

Office (209) 394-7984    Fax (209) 394-4988 

10561 W. Highway 140 

P.O. Box 775 

Atwater, California 95301 

Website: www.josephfarms.com 

  

 

 

 

 

 
 

        
 

        
 

    

    

 Let us take care of your pallet needs 

      We buy and sell 
  

Maria & Tomas Sanchez—Business Owners 
 

 Email: sales@sanchezpallets.com 
 

   Located in Modesto, Ca 

 

New Pool & Remodel Specialist 

C-53 Lic. #1031261 

 

F ar m  F r e s h  P r o d u c e  a n d  B ak e r y  

                                                  2507 Geer Road 

  (209)883-4680                     Hughson, CA 95326 

 

Donald OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01302514 

209.484.2550 

www.homesmartpva.com/donald 
                                                                                                                             

Dora OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01488323 

209.484.5777 

www.homesmartpva.com/dora 

 

319 E. Main St. 

Turlock, CA 95380 

OFC: (209)544-2500 

Advanced Planning Consultant 

 

 

900 Santa Fe Avenue 

Hughson, CA 95326 
 

Cell: (209) 471-9257 

Fax: (209) 883-4751 

Amy.Menezes@DignityMemorial.com 

 

FDR #4160 • Calif. Insurance Lic. #0I49360 

1640 West F Street 

Oakdale, CA 95361 

(209) 847-1320 

Se Habla Español 

Pre Planning Made Easy 

Funeral • Cremation • Cemetery Service 

Let me help you to: 

   • Make your final wishes known 

   • Protect your family & ease their burden 

   • Lock in costs & make payments over time 

Amy Menezes 

Available | Disponible 

mailto:sales@sanchezpallets.com


 

Lifting up to God for the healing of those that need 

our prayers. 

Pidamos a Dios que sane a aquellos que necesitan de 

nuestras oraciones. 

St. Anthony’s Parish Prayer List 

Monday/Lunes, December 29 

   7:00am (Eng) -      ☼Peter Casey   

 Flower Ministry 

    8:00am (Esp) -      Ministerio de Flores: Julia Forrete,  
 María Barrón, Francisco y María Zavala,  
 Salvador y Elvia Dávila, Ima Peña, Ignacio 
 y Virginia Anguiano  

 Aida Saenz  

Tuesday/Martes,  December 30 

   7:00am (Eng) -    Flower Ministry    

    8:00am (Esp) -    Ministerio de Flores: Monica Azevedo,  
  Anita Godoy, Patricia Valdez,   
  Daniel y Ana Ochoa, Soledad Ayala,  
  Conchita Contreras  

  Heriberto Ramos  

   †José Luis Vigil  

 †Librado Cárdenas  

Wednesday/Miércoles, December 31 

  7:00am (Eng) -      Droual Family  

  8:00am (Esp) -      Familia Ramos Barajas 

  ☼Eva Padilla   

  †María Socorro Baez Gómez  

Thursday/Jueves, January 01 

 10:00am (Esp) -     Francisco Javier Gallo 

  †Ma Del Socorro Báez  

 †María de Jesús Ramos  

 11:30am (Eng) -       

Friday/Viernes, January 02 

  7:00am (Eng) -      

  8:00am (Esp) -     Alejandro & Laura Ramos  

                               Jorge & Mireya Ramos  

Saturday/Sábado, January 03 

5:00pm (English) -       

6:30pm (Español) -  Familia Estrada  

     †Josefina Moreno  

    †Cesario & Margarita Hernández                           

Sunday/Domingo, January 04 

8:30am (English) -   †Rosemary Montoya                

10:00am (Español) - Alejandra Ramos  

       †David & Leopoldina Cuadras   

   †David & Jovita Ruiz   

11:30am (English) -†María Laura Silveria   

                                  †Emilio & Heriberta Medina  

    †John & Olivia Ávila          

1:00pm (Español) - Leticia Yépez Lopez   

  †Samuel Miranda   

  †Selectina Arreola      

5:00pm (English) -   

 
   

Health, Birthday, :Wedding Anniversary, †:Deceased  

Weekend Collection | Colecta del Fin de Semana 
  

     Regular  $ 8,525.04              

  Mailing     $ 1,200.00 

 Online Giving  $ 1,040.00 
 

Thank you for donating ~ ¡Gracias por su ofrenda! 

 

Pastoral Council             

Members 

Allison Rocha 

David Nagle 

Ernie Beltran 

Hector Nuño 

Irma Vargas Peña 

Joey Jacobson 

Liliana Ramos 

Micheal Cooke 

Monica Ortiz 

Ramiro Gutierrez 

Ricardo Ramos 

Finance Committee 

Members 
 

Mark Henry 

Angela Jacobson 

Apolinar Madrigal 

Ernie Beltran 

Glen Hollenhorst 

Noelia Martinez 

St. Anthony’s~Hughson  

 Online Giving:  

Do you wish to support  

St. Anthony’s Church from 

the comfort of  your home. 

You can do so by scanning 

the QR code!  

Donaciones en línea: 

¿Desea apoyar a la 

Iglesia de San Antonio 

desde la comodidad de 

su hogar? ¡Puede 

hacerlo escaneando el 

código QR!  

- Manuel Macias Sr.  

- Manuel Macias Jr.  

- Santiago Rodriguez Jr. 

- Eva Padilla  

- Guadalupe Lopez  

- Manuel Mattos  

- Angelina Nunes 

- Lina Nunes  

- Trina Hernandez   

- Rudy Hernandez  

- Felipe Hernandez  

- Cathy Vega    

-  Lucia Bogacki  

-  Barbara Smothers  

Immaculate Heart Council  

#3604 

 

St. Anthony’s Knights 

of Columbus Council  
 

 

In support of the Church and Clergy 

 

Ridge Hill Maple Products 

100% Pure Maple Syrup 

Call: Janet Rogers @ 

413-834-1087 

St. Anthony’s~Hughson 

 

To advertise your business, please call (209) 883-4310 

Martella’s Walnut  

Huller & Dehydrator 

Ronald Martella 

Cell: (209)531-4082 

Email: ron@martellafarms.com 

2100 Geer Road, Hughson, Ca 95326 

 

 

Antoinette Institute # 193 

Meetings: First Wednesday of the month in the YLI/

Knights of Columbus Room  

Time: 6:00pm Rosary  /  6:30pm Light Dinner  /   

7:00pm Meeting 

     For Information contact: 

            Melanie Pellegrino ~ (209)918-1161 

                  2025-2026 YLI President 

(209)542-5347 

Aaron Martella        

President 

2288 Geer Rd  

Hughson, CA 95326 

Growers, Packers & Shippers of Healthy &  

Delicious California Walnuts  
Ph: (209) 883-4890 

Cel: (209) 449-0632 

Fax: (209) 883-1896 

Available | Dis-

ponible 

 

 



St. Anthony’s~Hughson  www.stanthony.info 

WELCOME IN JESUS’ NAME! We thank 

God you are here with us, whether as a       

resident or as a new parishioner. If you are 

not registered, please fill in the form below 

and place it in the collection basket or  mail it 

to the parish office. 

¡BIENVENIDOS EN EL NOMBRE DE     

JESUS! Le agradecemos a Dios por tenerlos 

con nosotros, sea residente o nuevo en esta     

parroquia. Si no está registrado, por favor  

llene esta forma y póngala en la canasta de la 

colecta o envíela a la oficina  parroquial. 

Name | Nombre 

________________________________________ 

Phone # | # de teléfono 

________________________________________ 

Address | Domicilio 

________________________________________ 

Zip Code | Zona Postal ___________________ 

New Parishioner | Nuevo Feligrés                  

New Address | Nueva Dirección  

Send me envelopes | Envíeme sobres 

New Phone # | Nuevo # de Teléfono                 

Please remove me from the mailing list |               
Por  favor  quite mi nombre de la lista de 
correo 
I would  like to serve in the parish as | Me 

gustaría servir en la parroquia como  

________________________________________

________________________________________ 

Fr. Luis Cordeiro 

Administrator | Pastor 

Fr. Vijaya Yemparala 

Associate Pastor 

Elizabeth Acosta - Ex: 103 

Director of Operations 

Lucia Salazar - Ex: 104 

Office Supervisor 

Ismael Jaurigui  

Buildings & Grounds Supervisor 

Daniela Revuelta - Ex: 107 

Administrative Assistant 

Yesenia Piceno - Ex: 106 

Receptionist I 

Vanessa Olide - Ex. 100 

Receptionist II 

 

Felipe Lopez - Ex: 202 

Tribunal Assistant, Faith Formation         

Assistant, & Spanish OCIA Director 

Brenda Ayala - Ex. 201 

Spanish Catechetical Leader DRE &            

Confirmation Coordinator 

Nikki Sandoval - Ex. 203 

English Catechetical Leader DRE 

Saint Anthony Personal—Personal de San Antonio 

Baptism: 

Children must be younger than 7 years old. 

Arrangements are made in advance with the        

coordinator. 

Pre-Baptismal Classes 

Every first Saturday of the month at 5:00pm in 

Room 2. Please call the parish office for more infor-

mation or to register. 

Bautismo: 

Los niños deben de tener menos de 7 anos. 

Arreglos deben hacerse por adelantado con 

la coordinadora.  

Clase Pre-Baptismal 

Cada primer sábado del mes a las 5 de la  tarde en 

el Salón 3. Por favor llame a la oficina  parroquial 

para obtener mas información o para registrarse. 

Faith Formation: 

A three year preparation process for school 

age children in first grade or higher. 

Formación de Fe: 

Una preparación de tres anos para niños de 

edad escolar en el primer ano o mayor. 

Confirmation: 

A two year preparation process for school 

age children in sixth grade . 

Confirmación: 

Una preparación de dos anos para niños de 

edad escolar en el sexto grado. 

Matrimony: 

Bride and Groom must begin preparations 

with the coordinator at least six months prior 

to the desired marriage date. 

Recently engaged or getting married soon? 

Access these websites to find more information for 

couples seeking information on forming a family. 
 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

Need marriage preparation courses?  

Visit the website of Engaged Encounter at 

www.stocktone.com  

Matrimonio: 

La novia y el novio deben empezar la pre-

paración con el coordinador por lo menos 

seis meses antes de la fecha que desean ca-

sarse. 

¿Se comprometió recientemente o se casara    

pronto? 

Visite estos sitios web para encontrar mas          

información para las parejas que buscan formar 

una familia. 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

OCIA [Rite of Christian Initiation of Adults]: 

This process provides the opportunity to become  a 

fully initiated member of the Catholic church for 

those who have not been baptized. This process  

welcomes school children from the age of seven as 

well as adults. 

OCIA [Rito de Incitación Cristiana para Adultos]: 

Este proceso brinda la oportunidad de convertirse en 

miembro de pleno derecho de la Iglesia Católica a 

quienes no han sido bautizados. Acoge tanto a niños 

en edad escolar a partir de los siete años como a 

adultos. 

 

Near Year Blessing  

Dear God, As we face the beginning of the year ahead, fill our 

hearts with hopeful expectation for the ways you will work, 

move, inspire, and provide. We join in gratitude for the grace 

you have shown us in the past, and the ways we will encounter 

it anew in the future. ©LPi  

Bendición para el Año Próximo  

Querido Dios, al comenzar el año que se avecina, llena               

nuestros corazones de esperanza por las maneras en que            

obrarás, conmoverás, inspirarás y proveerás. Nos unimos en 

gratitud por la gracia que nos has mostrado en el pasado y por 

las maneras en que la encontraremos de nuevo en el futuro. 

©LPi 



St. Anthony’s~Hughson  St. Anthony’s~Hughson  

Come and give thanks to the Lord for another year full 

of his blessing by celebrating his Mother. Mass times 

will be at 11:30am in English.   

Our parish office will be closed this  observation to this 

celebration.  

Los invitamos a darle gracias al Señor por un año más 

lleno de su bendición celebrando a su Madre. El               

horario de  misas será a las 10:00am en español.  

Nuestra oficina parroquia estará cerrada.  

 

El programa de Formación de Fe y Confirmación, les desea 

un  Prospero Año Nuevo!  

Los niños del grupo del Miércoles regresarán el día 7 de 

Enero y el grupo del Jueves regresará el 8 de Enero.  

Los candidatos de Confirmación regresarán el Lunes 12 

de Enero. Primer año a las 5:30pm y el Segundo año a las 

7:00pm.  

Confirmation Classes will resume on Monday                    

January 12th. First year at 5:30pm and Second year at 

7pm.  

The Faith Formation Program wishes everyone a Happy 

New Year! Classes will resume on Sunday January 4th.  

Thanks to the generosity of 

all those who make 

donations to the Altar 

Flower Fund, this ministry 

has been able to provide the 

floral arrangements for the 

entire Liturgical Year for 

the past four years. This 

includes Christmas trees, 

Easter flowers, flowers for 

the Feast of Saint Anthony, 

for the festivities of the Vir-

gen Mary, and so on. May 

God bless you abundantly 

and reward your generosity. 

Gracias a la generosidad de 

todos los que hacen dona-

ciones para el Fondo de Flo-

res para el Altar, este minis-

terio ha podido cubrir por 

los últimos 4 años los arre-

glos florales para todo el 

Año Litúrgico, incluyendo 

Arboles de Navidad, Flores 

para la Pascua, para la Cele-

bración de San Antonio, 

para fiestas de la Virgen, 

etc. Dios los bendiga abun-

dantemente y recompense su 

generosidad. 

New Year Resolutions  

Did you set your New Year Resolutions? While many 

concentrate on improving their physical health as the 

New Year begins lets not forget about our spiritual 

growth as well. Here are five faith based New Year             

resolutions to reflect on as we start the year.  

 Attend weekly or daily Mass: If you haven't been to 

Mass in a while, the new year is a great time to come 

back! God is waiting for you. If you already attend Sun-

day Mass, consider going to Daily Mass. 

Grab your Rosary: Some pray the rosary daily, others 

occasionally, and others rarely. Try to incorporate the 

rosary into your routine until it becomes a habit. Start by 

praying it weekly and increase frequency. 

Read the Bible: It’s crucial for Catholics to be              

well-versed in Holy Scripture. Be sure to use a                

Catholic Bible and read a little bit each day. 

Perform a Corporal Work of Mercy: The Corporal 

Works of Mercy are to feed the hungry, give drink to the 

thirsty, clothe the naked, visit prisoners, harbor the har-

borless, visit the sick, and bury the dead. Begin the new 

year by helping a neighbor or stranger in need. 

Do an Examination of Conscience before you go to 

sleep: This is often done before Confession, but it’s a 

good practice to get into at the end of your 

day. Not only do we recall the sins we may 

have committed, we also recall how God 

was with us throughout the day and we ask 

for His grace to be better the next day. 

Propósitos de Año Nuevo 

¿Ya hiciste tus propósitos de Año Nuevo? Si bien    

muchos se concentran en mejorar su salud física al  

comenzar el año, no olvidemos también nuestro               

crecimiento espiritual. Aquí tienes cinco propósitos de 

Año Nuevo basados en la fe para reflexionar al inicio 

del año. 

Asistir a Misa semanal o diariamente: Si hace             

tiempo que no vas a Misa, ¡el Año Nuevo es un buen 

momento para regresar! Dios te está esperando. Si ya 

asistes a Misa los domingos, considera ir a Misa diaria. 

Rezar el Rosario: Algunos rezan el Rosario a diario, 

otros ocasionalmente y otros rara vez. Intenta                       

incorporar el Rosario a tu rutina hasta que se convierta 

en un hábito. Comienza rezándolo semanalmente y  

aumenta la frecuencia. 

Leer la Biblia: Es fundamental para los católicos estar 

bien familiarizados con la Sagrada Escritura.                    

Asegúrate de usar una Biblia católica y lee un poco 

cada día. 

Realizar una Obra de Misericordia Corporal: Las 

Obras de Misericordia Corporales son dar de comer al 

hambriento, dar de beber al sediento, vestir al desnudo, 

visitar a los presos, dar posada al peregrino, visitar a 

los enfermos y enterrar a los muertos. Comienza el año 

ayudando a un vecino o a un desconocido que lo               

necesite. 

Hacer un examen de conciencia antes de dormir: 

Esto se suele hacer antes de la Confesión, pero es una 

buena práctica para incorporar al final del día. No solo 

recordamos los pecados que pudimos haber cometido, 

sino que también recordamos cómo Dios estuvo con 

nosotros durante el día y le pedimos su gracia para ser 

mejores al día siguiente. 

St. Gertrude’s Prayer  

The St. Gertrude Prayer reads: 

“Eternal Father, I offer You the 

most precious blood of thy    

Divine Son, Jesus, in union 

with the Masses said                     

throughout the world today, for 

all the Holy Souls in Purgatory, 

for sinners everywhere, for   

sinners in the universal Church, for those in my own home, 

and in my family. Amen.” ©LPi 

Oración de Santa Gertrudis 

La oración de Santa Gertrudis dice: “Padre Eterno, te 

ofrezco la preciosísima sangre de tu Divino Hijo, Jesús, en 

unión con las Misas que se celebran hoy en todo el mundo, 

por todas las almas del Purgatorio, por los pecadores de 

todas partes, por los pecadores de la Iglesia universal, por 

los de mi hogar y por los de mi familia. Amén.” ©LPi 

Donations for Baby Clothes  

The Young Ladies Institute #193 is hosting a               

community event to provide baby items for Turlock 

Pregnancy Center for expecting and returning parents 

seeking resources. Please bring any new/gently used 

new baby items to mass with you. The center is             

requesting baby wipes and diapers. The crib will be 

inside the church vestibule beginning Sunday,                 

January 4th until Sunday, January 18th.  You can also 

drop off items at the parish office. Please contact 

Bianca Lopez or President of the Young Ladies             

Institute #193, Melanie Pellegrino for any questions.  

Donaciones de ropa para               

Bebés 

El Instituto de Mujeres Jóvenes 

# 193 está organizando un evento comunitario para 

recolectar artículos para bebés destinados al Centro 

de Embarazo de Turlock, que brinda apoyo a futuras 

madres y padres que buscan recursos. Les pedimos 

que traigan cualquier artículo nuevo o en buen estado 

para bebés a la misa. El centro solicita especialmente 

toallitas húmedas y pañales. La cuna estará ubicada 

en el vestíbulo de la iglesia desde el domingo 4 de 

enero hasta el domingo 18 de enero. También pueden 

dejar sus donaciones en la oficina parroquial. Para 

cualquier consulta, comuníquense con Bianca Lopez 

o con la presidenta del Instituto # 193, Melanie            

Pellegrino. 


